
— Эта девчонка Ань Цзя смеет создавать проблемы в городе? — Фан Хао понизил голос и
спросил.

На рынке Маним действовали были особые правила.

Никому не разрешалось грабить или ввязываться в драки в городе.

Поэтому Фан Хао, будучи человеком, осмелился разгуливать по городу.

Эта девушка Ань хоть и была героем, но все же была не так сильна, как Медный бык.

— Не говори об этом, хорошо, что она не беспокоит вождя, лучше меньше с ней общайся, это
не преступление - преследовать твою территорию и найти тебя в беде, когда придет время, —
Быкоголовый посоветовал мягким голосом, с таким видом, что вам следует позаботиться о
себе.

Глядя на выражение лица бакоголового, Фан Хао еще больше заинтересовался в Ань Цзя.

Казалось, бронзовый бык Терок не имел ничего общего с этой девой-орком.

Вскоре вернулся бармен, который отправился на склад, чтобы принести специи.

В больших пакетах лежали все приправы, приготовленные для Фан Хао, а также эссенция вина.

Хозяин таверны быстро подсчитал цену и сказал: — 220 монет.

— Хорошо, — Фан Хао ничего не сказал и сразу же достал 220 монет Боевого Огня.

Взяв все предметы, он погрузил их в свой рюкзак.

Сделка была завершена…

Азартная игра за столом Ань Цзя тоже подходила к концу.

Импульс, который только что позволил ей переломить ход игры, давно угас, и на лбу у нее
выступили капельки пота.

Когда она потеряла последнюю карту в руке, ее глаза стали косить, когда она посмотрела на
Фан Хао.



— Похоже, тебе не везёт, — сказал Фан Хао.

— Да, да, есть немного, — ответила Ань Цзя.

— Как и обещала, тебе придется пойти со мной, — Фан Хао встал и собрался уходить.

Услышав слова Фан Хао, Ань Цзя немного запаниковала.

Она не боялась Фан Хао, но это была территория Терока.

Она договорилась с Фан Хао на глазах у всех, поэтому трудно было сказать, что Терок не
вмешается.

Если ее действительно заставят сопровождать этого человека в течение трех дней, то у нее
даже не будет возможности сбежать.

Большие глаза Ань Цзя засуетились, когда она поспешно сказала: — Подождите, мой багаж все
еще в комнате для гостей, я пойду и соберусь.

Сказав это, она сразу же поднялась на второй этаж.

Только Фан Хао остался стоять в зале таверны, наблюдая за спиной, которая постепенно
исчезала.

Фан Хао сел…

Бах!

За окном раздался звук падения.

Сразу же после этого за окном показалась фигура с посылкой, которая, пришпорив коня,
направилась к городским воротам.

Позади оставался шлейф дыма и пыли.

Фан Хао стоял перед окном, широко раскрыв глаза.

Стройная фигура с белыми волосами и звериными ушами.



Святые угодники, маленькая сучка сбежала…

Внутри таверны наступила минута молчания.

В следующее мгновение вся комната, полная орков, разразилась хохотом.

— Хахахаха! Это подходит под характер Ань.

Как будто все догадались, что она не станет честно выполнять свое обещание, и выглядело это
так, как будто это действительно было так.

Быкоголовый вышел и посоветовал: — Я поговорю с шефом об этом вопросе и посмотрю, есть
ли возможность дать вам какую-нибудь компенсацию.

— Все в порядке, просто небольшие деньги, не стоит беспокоить Терока, — Фан Хао резко
ответил и посмотрел в сторону, куда ушла Ань Цзя.

Сказав это, он вышел из таверны и быстро направился к месту, где была припаркована карета.

Увидев Болтона, он прямо сказал: — Ты возглавишь группу, и все вы покинете город.

— Да, милорд, — ответил Болтон и начал организовывать обратный путь.

Фан Хао лежал на повозке и, прямо бросив свое божественное присутствие, спустился на
скелет гигантской летучей мыши, которая стояла у горного перевала.

Управляя летучей мышью, он поднялся в небо и начал искать Ань Цзя, который покинула
город.

Вскоре он нашел ее след.

Ань Цзя не пошла по главной дороге, а нырнула с головой в лес.

Лошади были привязаны в стороне, а сама она забралась на верхушку дерева и смотрела в
сторону рынка Маним.

Если бы она не стояла на деревьях, Фан Хао не смог бы ее заметить.

— Посмотрим, куда ты побежишь, — с улыбкой сказал Фан Хао.



Определив местоположение Ань Цзя, Фан Хао возобновил командование армией скелетов для
перехвата.

...

Оглянувшись на постепенно удаляющийся город, он презрительно улыбнулся.

Этот человек, не знающий границ, очень хотел, чтобы она осталась с ним на три дня.

— Когда ты выйдешь из леса, я отниму у тебя все деньги, вырву их все и выброшу на дорогу, —
Ань Цзя стиснула зубы и сказала.

В отличие от всех остальных, кто думал о побеге.

Ань Цзя не думала о нем.

Она просто пряталась в лесу, ждала, пока группа людей покинет город, а затем грабила ее.

Она услышала об этом в таверне.

Этот человек был довольно богат, и он выносил военные монеты целыми ящиками.

Если они ограбят его, то деньги будут принадлежать им.

Чем больше она думала об этом, тем больше Ань возбуждалась.

Он привязал коня в стороне, залез на дерево и стал смотреть на ворота Манима, не веря, что
человек не выйдет.

Время шло.

С корнем травы во рту Ань сидела на ветке, качая ногами от скуки.

— Неужели этот человек мертв внутри? Почему он до сих пор не вышел?

Но как только она закончила говорить, ее лицо резко изменилось.

Она вдруг почувствовала легкую вибрацию, за которой последовал грохот, вызванный плотным
движением сквозь кустарник.



Мгновенно оглядевшись, она увидела плотную армию скелетов, которые окружили ее и
постепенно приближались.

Ань была ошарашена!

Она недоверчиво протирала глаза…

— Что за черт, как здесь могла появиться такая огромная армия нежити, это просто
невозможно.

Но когда она снова открыла глаза, армия нежити все еще была там и быстро приближалась.

Казалось, что она собирается схватить ее живьем.

— Черт, я отдам деньги сегодня, мне некуда их девать, — выругалась Ань Цзя.

Со своей талии она отцепила пару тигриных когтей и надела их на руки.

В следующую секунду она спрыгнула с дерева и ударила скелета по черепу.

КРЕК!!!

Раздался треск, когда череп разлетелся на куски.

Это повреждение не повлияло на движение скелета, поэтому он поднял железный меч в руке и
обрушил его на голову.

Аня поскользнулась на ногах и крутанулась назад, чтобы ударить скелета локтем.

Вся голова скелета разлетелась, а тело мгновенно распалось на груду белых костей.

Данг, данг, данг, данг, бах!

Постепенно Аня поняла, что что-то не так.

Скелетов становилось все больше и больше, как будто они никогда не закончатся.

Пока она сражалась, ее тело постепенно покрывалось ранами, а силы стремительно падали.



Внезапно Ань Цзя увидела, как один из скелетов в группе, чьи зрачки светились синим огнем,
показал ей средний палец.

— А?

Бах!

Мгновенная потеря концентрации.

Железный щит врезался ей в лоб, сработал эффект удара щитом, и произошло
кратковременное оглушение.

Пользуясь случаем, море скелетов быстро захлестнуло ее.

Затем, по команде скелета с синим пламенем, Аню связали пеньковой веревкой в несколько
слоев, снова и снова.

Несмотря на это, Ань Цзя не прекращала борьбу, ругаясь под нос: — Отпусти меня, дрянь,
отпусти меня, если не посмеешь, давай сразимся снова.

Но скелеты ничего не понимали и застыли на месте, глядя на пленника перед собой.

...

Не знаю, сколько прошло времени.

Ань устала ругаться, и ей пришлось на время замолчать, чтобы восстановить силы.

Тем временем ее разум размышлял о том, как ей отсюда сбежать.

Эти скелеты были похожи на идиотов, никакие проклятия в одиночку не помогли бы, и она не
знала, почему они хотят поймать ее, а не убить.

В это время ее мысли блуждали…

Позади послышался звук колеи.

Затем раздался знакомый голос: — Госпожа Ань Цзя, не слишком ли невежливо вот так
уходить, не попрощавшись?
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